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Select Plus
GENERAL INFORMATION

•	This product is not suitable for supplying drinking 
water.

•	Threaded water connections are suitable for hand 
tightening only.

•	This product is suitable for use on mains water up to 
max 10 bar pressure.

•	This product can be used on an outdoor water butt 
that is higher than the area to be watered (a gravity 
fed system).

•	Please follow the instructions to make sure that 
you get the most from your timer for simple and 
efficient watering.
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2224 If you have any further 
problems with your water 
controller please contact 
Hozelock customer services.

Hozelock Limited
Midpoint Park
Birmingham. B76 1AB
Tel. +44 (0) 121 313 1122

Email: 
consumer.services@hozelock.com

Internet: 
www.hozelock.com      

?????
Do we also need Hozelock-
Exel (VF ) details here?

If you have any further 
problems with your water 
controller please contact 
Hozelock customer services.

Hozelock Limited
Midpoint Park
Birmingham. B76 1AB
Tel. +44 (0) 121 313 1122

Hozelock-Exel
891 route des Frênes - 69653
Villefranche-sur-Saône Cedex
FRANCE

Email: consumer.services@
hozelock.com
 
Internet: 
www.hozelock.com

33937-001

https://www.kipogeorgiki.gr
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Aide Memoire stickers
Your Select Plus Timer is supplied 
with stickers to help you adjust and 
use your product. Attach the sticker 
to the body behind the front panel 
as shown.

2x 1.5V  AA (LR6)21mm G1/2 (½” bsp)

26.5mm G¾ (¾” bsp)

33.3mm G1 (1” bsp)

Hose connector

Valve Body

Product Display and Controls 

Aide Memoire stickers

Your Select Plus Timer is supplied 
with stickers to help you adjust and 
use your product. Attach the sticker 
to the body behind the front panel 
as shown.

Valve Body

Hose connector

You must only use Alkaline or 
Lithium batteries - alternatives will 
result in incorrect operation. Do not 
use rechargeable batteries.
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Product Display and Controls 
LCD Screen

Rotary Dial
Rotate and Push

Used to adjust the settings 
on your timer.

Select Plus

Water Now
Use this button to water 
immediately. Also used to
go back a step when 
programming.

Removable front panel.
Gently pull the panel away 
from the valve body to 
remove it.

Select Plus
Removable front panel.
Gently pull the panel 
away from the valve body 
to remove it.

Water Now
Use this button to water 
immediately. Also used 
to go back a step when 
programming.

Rotary Dial

Rotate and Push
Used to adjust the settings 
on your timer.

LCD Screen
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Clock Time
clock is 24 hour format.

Turned OFF programs
The Start Times (programs) 
that are turned OFF and non-
programmed Start Times will be 
shown as OFF.

Watering days
The droplets indicate watering 
will occur only on these days. 

No Watering
Umbrella symbols indicates a 
Rain Delay (pause) day.

Programs P1 – P3

Start times
P1, P2 and P3 start times are 
displayed in 24 hour format. P2 
is turned OFF in this example.

Battery status
The current status of the 
batteries

Rain Delay
You can set a Rain Delay (pause 
watering) for up to 7 days.

Watering
When displayed this means the 
valve is now open and water is 
flowing.

Durations
The watering durations are 
shown in minutes (Maximum 
199 minutes).

https://www.kipogeorgiki.gr
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Set up – first use

Remove the front panel and Insert 2x AA 1.5V (LR6) 
batteries. Only use Alkaline or Lithium type batteries.
Push the panel back onto the valve. The valve will 
rotate to the closed position.

Press to set the clock time. Rotate the 
dial and press to confirm the hours and 
minutes. Clock is 24hr format.

1 : Insert Batteries

2 : Set the clock

3 : Set today’s day

Rotate the dial until the indicator line is 
underneath the current day of the week.
Press the dial to confirm.

You must now chose the days that you want to water. 

Rotate the dial and press to toggle 
watering days on and off. A small droplet 
will appear over the days that watering 
will occur.

Rotate dial slowly to the right to finish setting the 
watering days.

4 : Choose watering days

5 : Set the START TIMES
You must now set the Start Time and Duration for 
each watering event. There are 3 start times called 
P1, P2 and P3.

The first Start Time P1 will start to flash 
on the screen. 		

	 Press  the dial to begin. 

Note: If you do not want to use all three 
start times you can skip past them when the icons 
are flashing.

Rotate the dial to adjust the hour and 
minutes. Press the dial to confirm 
them. 

Use the Water Now button to go back a 
step if you make a mistake.

Rotate the dial to adjust the watering 
duration (1 -199mins). Press the dial 
to confirm. 

Use the Water Now button to go back a 
step if you make an error.

Next choose to turn this Start Time 	
ON or OFF. Only the programs that are 
turned ON will open the valve at the set 
time of day.

Repeat for P2 and P3. 

Note: The timer will rearrange the programs into 
chronological order after you have completed 
programming. Programs that have not been set will 
appear as OFF.

https://www.kipogeorgiki.gr
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Adjust your settings
1 : To adjust your settings

After you have set up your timer you might 
need to make changes. Press the dial (short 
press). Rotate the dial left or right and press 
to select the settings you want to change. 
There are four sections to the menu (see 
A – D below).

You can press the Water Now button to quit 
making changes to your settings.

To Water Now Turn OFF the timer

Set a RAIN DELAY

1 : Press the Water Now button

2 : To CANCEL a Water Now

1 : Turn the timer OFF

2 : Turn the timer ON 

1 : Set a RAIN DELAY (pause) 2 : Cancel a RAIN DELAY 

Press the Water Now button once (short press). 
Adjust the minutes (1 -199 mins) and press dial to 
confirm. If you do not confirm the time it will quit 
out after 10 sec.

Press the Water Now button or the 
dial (short press) to cancel watering 
at any time.

Hold down the button for 3 sec to 
turn off the timer. All watering will 
stop and “OFF” will appear on the 
screen. Note: You can perform A 
Water Now when the timer is OFF.

Hold down the button for 3 sec to 
turn the timer back on again.

All your set programs are stored  in 
the timers memory and will continue 
to run again.

Hold down the dial for 3 seconds.
You can now set the number of 
days to pause watering (max 7 
days).

Rotate the dial clockwise to increase the length of 
the Rain Delay. Days with no watering are shown 
with an umbrella symbol above them. The Rain 
Delay Icon appears on the right when a Rain Delay is 
active. Press the dial to confirm your delay.

Hold down the dial for 3 seconds 
then rotate the dial to “OFF”.

Press the dial to confirm.

The Rain Delay has been cancelled. Any programs 
that you have set up will continue to run 
automatically.

Note: The current day will always be the first day 
(Day 1) when setting a Rain Delay. Any programs 
due to start later on the same current day will be 
cancelled.

Press dial to change the Start 
Times and Durations

Press dial to change the  
Clock time

Press dial to change the 
current day of the week

https://www.kipogeorgiki.gr
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To delete a program Factory Reset Battery Status
1 : Delete a program (P1,P2 or P3) 1 : Perform a full reset of the timer

Press the dial (short press). Rotate dial 
until the program icons are flashing 
together (second screen).

2 : Select the program to delete
Press the dial (short press). Rotate dial 
until the program you want to delete 
is flashing.

3 : Hold the button to delete it
When the P icon is flashing hold down 
the Water Now button for 3 seconds and 
release. The data has now been deleted.

PROGRAM DATA IS DELETED

You can make changes to other settings 
or press the Water Now button to quit 
making changes.

Press the dial and 
Water Now button 
down together 
for 8 seconds and 
release.

2 : Confirm full reset

3 : All data is deleted

Press the dial to confirm 
YES or rotate the dial to NO 
and press the dial to quit.

After a full reset all data has been 
deleted. You must now set up your timer 
again to start using it. Refer to “Set up - 
first use” section.

A set of Alkaline or Lithium type batteries should 
last for one season in normal conditions.(based 
upon watering twice a day for 6 months). Always 
use new batteries at the start of a watering season. 
The battery status is displayed in the top right 
corner of the screen.

New Batteries.

Battery level OK.
Replace batteries soon.

New Batteries.

Battery level OK.

Replace batteries soon.
When a new set of batteries is installed you will 
need to set the clock and the current day of the 
week again. However your program data (P1, P2 
and P3) will be retained in memory.

FAILURE PREVENTION MODE

A built in safety feature detects when the battery 
levels have dropped to a level that could fail whilst 
the valve is open and result in wasting water. The 
safety mode prevents the controller from turning 
on until the batteries have been replaced. The 
screen will display the word “BATT” when the failure 
prevention mode has been activated. The water 
now function 
will also not 
operate until 
the batteries 
are replaced.

+
Battery
status
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CONNECTING THE TIMER TO THE TAP

Use the supplied adaptors if required. Hand tighten firmly 
to ensure there are no leaks. Do not use a wrench or other 
tool to tighten the nuts as this can permanently damage the 
plastic components.

This product is not designed to be used in 
sub-zero (frost) temperatures. During winter 
months drain any remaining water out of 
your timer and bring it indoors until the next 
watering season. Remove the batteries from 
the front panel if you do not intend to use it for 
long periods.

CONNECTING THE TIMER TO THE TAP
Use the supplied adaptors if required. Hand tighten firmly to ensure 
there are no leaks. Do not use a wrench or other tool to tighten the 
nuts as this can permanently damage the plastic components.

This product is not designed to be used in sub-zero (frost) 
temperatures. During winter months drain any remaining 
water out of your timer and bring it indoors until the next 
watering season. Remove the batteries from the front 
panel if you do not intend to use it for long periods.

PROBLEM SOLUTION
Valve opens and closes when 
batteries are first inserted but 
then fails to operate when 
watering manually or 
automatically.

Your Select Plus Timer has 
detected low battery power. 
Replace with new batteries.

The screen displays “BATT” Your Select Timer has detected 
low battery power. Replace with 
new batteries.

Valve operates but no water 
flows.

Check your tap is turned on.

Valve works on manual but no
Auto Run (automatic) watering.

Check that the P1, P2 or P3 
programs are turned on. 

When I press the water now 
button the valve does not 
operate.

Make sure the front panel is fully 
inserted into the valve body.

TECHNICAL DATA
Operating Pressure 0.1 – 10Bar
Operating 
Temperature

1 - 55°C

Maximum water 
temperature

30°C

Valve opens and closes when 
batteries are first inserted 
but then fails to operate 
when watering manually or 
automatically.

The screen displays “BATT”

Valve operates but no water 
flows. 
Valve works on manual but 
no auto Run (automatic) 
watering.
When I press the water now 
button the valve does not 
operate.

Your Select Plus Timer has 
detected low battery power. 
Replace with new batteries.

Your Select Timer has detected 
low battery power. Replace with 
new batteries.

Check your tap is turned on.

Check that the P1, P2 or P3 
programs are turned on. 

Make sure the front panel is fully 
inserted into the valve body.

TECHNICAL DATA

Operating Pressure 0.1 – 10Bar

Operating Temperature 1 – 55°C

Maximum water temperature 30°C
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WEEE
Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal 
waste, use separate collection facilities. Contact you local 
government for information regarding the collection systems 
available. If electrical appliances are disposed of in landfills or 

______ dumps, hazardous substances can leak into the groundwater 
^^· and get into the food chain, damaging your health and 

well-being. In the EU, when replacing old appliances with new 
ones, the retailer is legally obligated to take back your old appliance for 
disposals at least free of charge.

WEEE
Die Bedeutung der durchgestrichenen Muelltonne: Entsorgen Sie 
elektrische Geraete nicht im Hausmuell, nutzen Sie die Sammelstellen in 
ihrer Gemeinde. Fragen Sie Ihre Gemeindeverwaltung nach den 
Standorten der Sammelstellen. Wenn elektrische Geraete unkontrolliert 
entsorgt werden, koennen waehrend der Verwitterung gefaehrliche Stoffe 
ins Grundwasser und damit in die Nahrungskette gelangen, Oder Flora und 
Fauna auf Jahre vergiftet werden. Wenn Sie das Geraet durch ein neues 
ersetzen, ist der Verkaeufer gesetzlich verpflichtet, das alte mindestens 
kostenlos zur Entsorgung entgegenzunehmen.

DEEE
Ne pas jeter des appareils electriques avec les detritus municipaux non 
tries, utiliser des installations de collecte separees. Contacter votre 
municipalite pour plus d’informations concernant les systemes de collecte 
disponibles. Si vous vous debarrassez d’appareils electriques sur les sites 
d’enfouissement des dechets ou des decharges municipales, des 
substances dangereuses peuvent s’infiltrer dans les eaux souterraines et 
contaminer la chaine alimentaire, mettant ainsi en danger votre sante et 
votre bien-etre. Dans I’EU, lorsqu’on remplace des anciens appareils par 
des nouveaux, Ie commercant a I’obligation legale de reprendre votre 
ancien appareil, pour en disposer, au moins gratuitement.

WEEE
Elektrische apparaten mogen niet met het huishoudelijk restafval worden 
weggegooid; gebruik aparte inzamelingsfaciliteiten. Neem contact op met 
uw gemeente voor informatie over de beschikbare inzamelingssystemen. 
Ais elektrische apparaten worden weggegooid in stortplaatsen of 
vuilnisbelten, dan kunnen gevaarlijke stoffen uitlekken, in het grondwater 
terechtkomen en de voedselketen binnendringen, waardoor uw gezondheid 
en welzijn worden geschaad. Ais u oude apparaten vervangt door nieuwe, 
dan is binnen de EU de verkoper wettelijk verplicht om uw oude apparaat 
op zijn minst gratis terug te nemen voor verwijdering.

RAEE
Su product© esta marcado con el simbolo especial del ‘contenedor de basura 
tachado’. Este indica que: Los productos electricos usados no deberian 
mezclarse con los residuos domesticos generales y estan sujetos al principio de 
recogida selectiva. Para obtener mas informacion sobre como deshacerse de 
sus aparatos electricos viejos, pongase en contacto con su ayuntamiento. Si se 
desechan productos electricos en vertederos o botaderos, se corre el peligro de 
que sustancias peligrosas puedan filtrar al agua subterranea, e introducirse a 
la cadena alimenticia, perjudicando la salud y bienestar del publico. En la UE, al 
cambiar aparatos usados por equipos nuevos, el detallista tiene la obligacion 
legal de recibir su equipo viejo, por Io menos en forma gratuita, para que sea 
eliminado.

WEEE
Significato del simbolo della pattumiera con la croce: Non smaltire 
apparecchiature elettriche con I rifiuti domestic!; utilizzare strutture di 
raccolta separate. Contattare Ie autorita locali per informazioni sui sistemi di 
raccolta disponibili. Se apparecchiature elettriche sono smaltite in discariche o 
sversatoi, sostanze pericolose possono penetrare nella falda acquifera e quindi 
nella catena alimentare, con possibili danni alia salute. Nell’UE, quando si 
sostituisce un’apparecchiatura con una nuova, il rivenditore e tenuto, per legge, 
a ritirare gratuitamente I’apparecchiatura esistente per Io smaltimento.

WEEE
Nao descartar aparelhos electricos dentro de urn caixote de lixo com os 
residuos caseiros indiscriminados; utilizar urn recipiente separado para recoIha. 
Contactar as autarquias locals para obter informacoes sobre os sistemas de 
recoIha disponiveis. Se os aparelhos electricos forem descartados em lixeiras 
ou aterros, certas substancias perigosas podem escoar para o lencol de agua 
subterraneo, penetrando na cadeia de alimentos e causando danos a sua 
saude e bem-estar. Na UE, quando se substituem aparelhos electricos velhos 
por outros novos, o retalhista e legalmente obrigado a aceitar o aparelho velho 
e a descartar o mesmo gratuitamente.

WEEE
Μην απορρίπτετε τις ηλεκτρικές συσκευές ως μη διαβαθμισμένα αστικά απόβλητα. 
Χρησιμοποιούν ξεχωριστές εγκαταστάσεις συλλογής. Επικοινωνήστε με την 
τοπική κυβέρνηση για πληροφορίες σχετικά με την διαθέσιμων συστημάτων 
συλλογής. Εάν οι ηλεκτρικές συσκευές απορρίπτονται σε χώρους υγειονομικής 
ταφής, οι επικίνδυνες ουσίες μπορούν να διαρρεύσουν στα υπόγεια ύδατα και να 
μπαίνουν στην τροφική αλυσίδα, να βλάψει την υγεία και την ευεξία σας. Στην ΕΕ, 
όταν αντικαθιστάς παλιές συσκευές με νέες, ο λιανοπωλητής υποχρεούται 
νομίμως να πάρει πίσω την παλιά σας συσκευή για τη διάθεση τουλάχιστον 
δωρεάν.
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Select Plus
GENERAL INFORMATION

•	Το προϊόν αυτό δεν είναι κατάλληλο για παροχή 
πόσιμου νερού.

•	Οι σπειρωτές συνδέσεις είναι κατάλληλες μόνο για 
χειροκίνητο σφίξιμο.

•	Αυτό το προϊόν είναι κατάλληλο για χρήση σε 
δίκτυο νερού με πίεση έως και 10 bar.

•	Αυτό το προϊόν μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε βυτίο 
νερού το οποίο βρίσκεται υψηλότερα από την 
επιφάνεια που πρόκειται να τροφοδοτηθεί με νερό 
(σύστημα τροφοδοσίας βαρύτητας).

•	Ακολουθήστε τις οδηγίες για να βεβαιωθείτε ότι 
έχετε τη μέγιστη δυνατή απόδοση χρονοδιακόπτη 
για απλό και αποτελεσματικό

•	πότισμα.

If you have any further 
problems with your water 
controller please contact 
Hozelock customer services.

Hozelock Limited
Midpoint Park
Birmingham. B76 1AB
Tel. +44 (0) 121 313 1122

Email: 
consumer.services@hozelock.com

Internet: 
www.hozelock.com      

?????
Do we also need Hozelock-
Exel (VF ) details here?

Αν έχετε περαιτέρω προβλήματα 
με τον προγραμματιστή 
ποτίσματος, επικοινωνήστε 
με το τμήμα εξυπηρέτησης 
πελατών της Hozelock.

Hozelock Limited
Midpoint Park
Birmingham. B76 1AB
Tel. +44 (0) 121 313 1122

Hozelock-Exel
891 route des Frênes - 69653
Villefranche-sur-Saône Cedex
FRANCE

Email: consumer.services@
hozelock.com
 
Internet: 
www.hozelock.com

33937-001
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Aide Memoire stickers
Your Select Plus Timer is supplied 
with stickers to help you adjust and 
use your product. Attach the sticker 
to the body behind the front panel 
as shown.

2x 1.5V  AA (LR6)21mm G1/2 (½” bsp)

26.5mm G¾ (¾” bsp)

33.3mm G1 (1” bsp)

Hose connector

Valve Body

Παρουσίαση προϊόντος και στοιχείων ελέγχου

Σώμα βαλβίδας

Σύνδεσμος σωλήνα

       Aide Memoire stickers

Πρέπει να χρησιμοποιείτε αλκαλικές 
μπαταρίες ή μπαταρίες λιθίου - η 
χρήση άλλων μπαταριών θα έχει ως 
αποτέλεσμα τη λανθασμένη λειτουργία 
της συσκευής. Δεν επιτρέπεται η χρήση 
επαναφορτιζόμενων μπαταριών

https://www.kipogeorgiki.gr
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Παρουσίαση προϊόντος και στοιχείων ελέγχου
LCD Screen

Rotary Dial
Rotate and Push

Used to adjust the settings 
on your timer.

Select Plus

Water Now
Use this button to water 
immediately. Also used to
go back a step when 
programming.

Removable front panel.
Gently pull the panel away 
from the valve body to 
remove it.

Άμεσο
πότισμα

Χρησιμοποιήστε αυτό το 
πλήκτρο για να ποτίσετε 

αμέσως.
Χρησιμοποιείται επίσης για να 

επιστρέψετε ένα βήμα κατά 
τον προγραμματισμό

Περιστροφικό 
καντράν

Περιστροφή και πίεση
Χρησιμοποιείται για την 

προσαρμογή των ρυθμίσεων 
στο χρονοδιακόπτη σας

Οθόνη LCD

   Select Plus

https://www.kipogeorgiki.gr
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Τοπική ώρα
Το ρολόι έχει 24ωρη μορφή.

Απενεργοποιημένα 
προγράμματα

Τα προγράμματα που έχουν 
απενεργοποιηθεί ή δεν έχουν ρυθμιστεί 

εμφανίζουν την ένδειξη OFF

Ημέρες ποτίσματος
Τα σταγονίδια δείχνουν ότι το πότισμα 
θα είναι ενεργό μόνο αυτές τις μέρες

Χωρίς πότισμα
Το σύμβολο ομπρέλας υποδεικνύει ότι 
το πρόγραμμα έχει διακοπεί αυτήν την 

ημέρα (παύση)

Programs P1 – P3

Ώρα έναρξης
Οι χρόνοι έναρξης των P1, P2 και P3 
εμφανίζονται σε μορφή 24 ωρών. Το 

P2 είναι απενεργοποιημένο σε αυτό το 
παράδειγμα.

Κατάσταση μπαταρίας
Τρέχουσα κατάσταση μπαταρίας

Διακοπή ποτίσματος
Σε περίπτωση βροχής, μπορείτε να 
διακόψετε το πότισμα για 7 ημέρες

Πότισμα
Όταν εμφανιστεί, αυτό το σύμβολο 

σημαίνει ότι η βαλβίδα είναι ανοιχτή 
και ρέει νερό

Χρόνοι
Οι χρόνοι ποτίσματος εμφανίζονται σε 

λεπτά (μέγιστο 199 λεπτά).

Σύμβολα στην οθόνη

Ημέρα της 
εβδομάδας

Η παύλα δείχνει την τρέχουσα ημέρα 
της εβδομάδας

https://www.kipogeorgiki.gr
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Διαμόρφωση - 1η χρήση

Αφαιρέστε την αφαιρούμενη πρόσοψη και 
τοποθετήστε 2 μπαταρίες AA 1.5V (LR6).
Χρησιμοποιείτε μόνο αλκαλικές μπαταρίες ή λιθίου. 
Επανατοποθετήστε την πρόσοψη στο σώμα της 
συσκευής. Η βαλβίδα κλείνει.

Πατήστε για να ρυθμίσετε την ώρα. 
Περιστρέψτε τον επιλογέα και πατήστε 
για να επιβεβαιώσετε τις ώρες και τα 
λεπτά. Η ώρα είναι σε μορφή 24 ωρών

1 : Τοποθέτηση μπαταριών

2 : Ρύθμιση του ρολογιού

3 : Ορίστε την ώρα της ημέρας

Περιστρέψτε το πλήκτρο για να 
τοποθετήσετε την παύλα στην 
τρέχουσα ημέρα της εβδομάδας. 
Πατήστε το πλήκτρο για επιβεβαίωση.

Τώρα πρέπει να επιλέξετε τις ημέρες που θέλετε 
να ποτίσετε.

Περιστρέψτε το πλήκτρο και 
πατήστε για να ενεργοποιήσετε ή 
να απενεργοποιήσετε τις ημέρες 
ποτίσματος. Εμφανίζεται ένα σταγονίδιο 
για τις ημέρες που ενεργοποιείται το 
πότισμα.

Περιστρέψτε το πλήκτρο αργά προς τα δεξιά 
για να ολοκληρώσετε τη ρύθμιση των ημερών 
ποτίσματος.

4 : Επιλέξτε ημέρες ποτίσματος

5 : Ρύθμιση προγραμμάτων ποτίσματος

Πρέπει τώρα να ορίσετε τους χρόνους ποτίσματος. 
Υπάρχουν 3 διαθέσιμα προγράμματα: P1, P2 και P3.

Το 1ο πρόγραμμα P1 αναβοσβήνει στην 
οθόνη.  Πατήστε το πλήκτρο για έναρξη.

Note: Εάν δεν θέλετε να χρησιμοποιήσετε τα 3 
προγράμματα, μπορείτε να τα αγνοήσετε όταν 
αναβοσβήνουν τα εικονογράμματα.

Περιστρέψτε το πλήκτρο για να 
ρυθμίσετε την ώρα και τα λεπτά 
έναρξης. Πατήστε το πλήκτρο για 
επιβεβαίωση.
Χρησιμοποιήστε το πλήκτρο Άμεσο 
Πότισμα για επιστροφή σε περίπτωση 
σφάλματος.

Περιστρέψτε το πλήκτρο για να 
ορίσετε τη διάρκεια του ποτίσματος 
(1-199 λεπτά). Πατήστε το πλήκτρο για 
επιβεβαίωση.
Χρησιμοποιήστε το πλήκτρο Άμεσο 
Πότισμα για επιστροφή σε περίπτωση 
σφάλματος.

Στη συνέχεια, επιλέξτε να 
ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε 
το πρόγραμμα. Μόνο τα προγράμματα 
που εμφανίζουν την ένδειξη ON θα 
αρχίσουν να ποτίζουν την καθορισμένη 

ώρα.
Επαναλάβετε για τα προγράμματα P2 και P3.
Σημείωση: μετά την προσαρμογή των 
προγραμμάτων, ο χρονοδιακόπτης θα 
επαναταξινομήσει τα προγράμματα με 
χρονολογική σειρά. Τα προγράμματα που δεν 
έχουν ρυθμιστεί θα εμφανίζουν την ένδειξη OFF.

Σύμβολα στην οθόνη

Ένδειξη ημέρας

ΡΎΘΜΙΣΗ ΗΜΕΡΏΝ ΠΟΤΊΣΜΑΤΟΣ
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Προσαρμογή ρυθμίσεων

1 : Για προσαρμογή των ρυθμίσεων

Αφού ρυθμίσετε τον χρονοδιακόπτη σας, 
ίσως θελήσετε να κάνετε κάποιες αλλαγές. 
Πατήστε τον επιλογέα (σύντομο πάτημα). 
Περιστρέψτε τον επιλογέα αριστερά ή 
δεξιά και πατήστε για να επιλέξετε τις 
ρυθμίσεις που θέλετε να αλλάξετε. Το 
μενού έχει τέσσερις ενότητες (βλ. Α - Δ 
παρακάτω).
Μπορείτε να πατήσετε το κουμπί Άμεσου 
Ποτίσματος για να σταματήσετε την 
αλλαγή των ρυθμίσεών σας.

Για άμεσο πότισμα Απενεργοποιήστε
τον χρονοδιακόπτη

Ρύθμιση της διακοπής ποτίσματος

1 : Πατήστε το πλήκτρο άμεσου ποτίσματος

2 : TΓια ακύρωση άμεσου ποτίσματος

1 : Απενεργοποιήστε τον χρονοδιακόπτη

2 : Ενεργοποίηση χρονοδιακόπτη 

1 : Ρύθμιση της διακοπής ποτίσματος 
(pause) 2 : Ακύρωση διακοπής

Πατήστε το πλήκτρο άμεσου ποτίσματος μία φορά (σύντομο 
πάτημα). Ρυθμίστε τα λεπτά (1-199 λεπτά) και πατήστε το πλήκτρο 
για επιβεβαίωση. Εάν δεν επιβεβαιώσετε τη ρύθμιση, η συσκευή 
τερματίζει τη ρύθμιση μετά από 10 δευτερόλεπτα.

Πατήστε το πλήκτρο άμεσου 
ποτίσματος ή τον επιλογέα (σύντομο 
πάτημα) για να ακυρώσετε το 
πότισμα ανά πάσα στιγμή.

Πατήστε το πλήκτρο για 3 δευτερόλεπτα για 
να απενεργοποιήσετε τον χρονοδιακόπτη. Όλα 
τα προγράμματα σταματούν και στην οθόνη 
εμφανίζεται η ένδειξη “OFF”. Σημείωση: Το 
άμεσο πότισμα είναι διαθέσιμο ακόμη και όταν 
ο χρονοδιακόπτης είναι απενεργοποιημένος.

Πατήστε τον επιλογέα για 3 δευτερόλεπτα. 
Τώρα μπορείτε να ρυθμίσετε τον αριθμό 
των ημερών στις οποίες θα σταματήσει το 
πότισμα (έως 7 ημέρες).

Περιστρέψτε τον επιλογέα δεξιόστροφα για να αυξήσετε τον 
χρόνο διακοπής του ποτίσματος. Οι ημέρες ΧΩΡΙΣ πότισμα 
υποδεικνύονται από μια ομπρέλα πάνω από κάθε μέρα. Το 
εικονόγραμμα Ομπρέλα εμφανίζεται επίσης στα δεξιά της οθόνης 
όταν είναι ενεργός ο χρονοδιακόπτης. Πατήστε τον επιλογέα για 
επιβεβαίωση.

Κρατήστε πατημένο τον 
επιλογέα για 3 δευτερόλεπτα 
και μετά γυρίστε στη θέση 
OFF. Πατήστε τον επιλογέα για 
επιβεβαίωση.

Η διακοπή ποτίσματος έχει ακυρωθεί. Όλα τα 
καταχωρημένα προγράμματα συνεχίζουν να 
εκτελούνται αυτόματα.

Σημείωση: η τρέχουσα ημέρα θα είναι πάντα η 1η 
όταν ρυθμίζετε τη διακοπή ποτίσματος. Όλα τα 
προγράμματα που έχουν προγραμματιστεί για 
εκείνη την ημέρα θα ακυρωθούν.

Πατήστε το πλήκτρο για να τροποποιήσετε 
τις ημέρες ποτίσματος

Πατήστε το πλήκτρο για να τροποποιήσετε τα 
προγράμματα και τις ώρες

Πατήστε το πλήκτρο για να τροποποιήσετε την 
τρέχουσα ώρα

Πατήστε το πλήκτρο για να τροποποιήσετε την 
ημέρα της εβδομάδας

Κρατήστε πατημένο το 
πλήκτρο για 3 δευτερόλεπτα 
για να ενεργοποιήσετε τον 
χρονοδιακόπτη. Όλα τα 
προγράμματα αποθηκεύονται στη 
μνήμη και εκτελούνται ξανά.

https://www.kipogeorgiki.gr

18ο χλμ. Ν.Ε.Ο.Α.Κ. - Τηλ. 210 5573739



7

Επαναφορά Κατάσταση μπαταρίας
1 : Διαγραφή προγράμματος (P1,P2 or P3) 1 : Επαναφορά του χρονοδιακόπτη

Πατήστε τον επιλογέα (σύντομο 
πάτημα). Περιστρέψτε τον επιλογέα 
έως ότου αναβοσβήνουν τα εικονίδια 
προγράμματος.

2 : Επιλέξτε το πρόγραμμα που 
θέλετε να διαγράψετε

Πατήστε τον επιλογέα (σύντομο 
πάτημα). Περιστρέψτε τον επιλογέα 
έως ότου αναβοσβήνει το πρόγραμμα 
που θα διαγραφεί.

3 : Κρατήστε πατημένο το κουμπί 
για να το διαγράψετε
Όταν αναβοσβήνει το εικονίδιο P, 
κρατήστε πατημένο το κουμπί Άμεσου 
Ποτίσματος για 3 δευτερόλεπτα και 
αφήστε το.

Το πρόγραμμα διαγράφεται.

ΤΟ ΠΡΌΓΡΑΜΜΑ ΈΧΕΙ ΔΙΑΓΡΑΦΕΊ.

Είναι δυνατή η τροποποίηση των άλλων 
προγραμμάτων ή η έξοδος πατώντας το 
κουμπί Άμεσο Πότισμα.

Πατήστε ταυτόχρονα 
τον επιλογέα και το 
πλήκτρο άμεσου 
ποτίσματος για 8 
δευτερόλεπτα και 
αφήστε τα.

2 : Επιβεβαιώστε την πλήρη 
επαναφορά

3 : Όλες οι πληροφορίες έχουν 
διαγραφεί

Πατήστε τον επιλογέα 
για επιβεβαίωση στο YES 
ή γυρίστε τον επιλογέα 
στο NO και πατήστε τον 
επιλογέα για έξοδο.

Μετά την επαναφορά, όλες οι 
πληροφορίες διαγράφονται. Είναι 
απαραίτητο να ρυθμίσετε ξανά 
τον χρονοδιακόπτη για να τον 
χρησιμοποιήσετε. Ανατρέξτε στο 
κεφάλαιο “Διαμόρφωση - 1η χρήση”.

Ένα σετ αλκαλικών μπαταριών ή λιθίου διαρκεί 
1 σεζόν υπό κανονικές συνθήκες χρήσης (2 
ημερήσια ποτίσματα για 6 μήνες). Συνιστάται 
η χρήση νέων μπαταριών κάθε νέα σεζόν. Η 
κατάσταση της μπαταρίας εμφανίζεται στην 
επάνω δεξιά γωνία της οθόνης.

New Batteries.

Battery level OK.
Replace batteries soon.

Νέες μπαταρίες

Κατάσταση μπαταρίας ΟΚ

Αντικαταστήστε τις μπαταρίες 
σύντομα

Όταν εγκαθίστανται νέες μπαταρίες, είναι 
απαραίτητο να επαναφέρετε την ώρα και 
την τρέχουσα ημέρα της εβδομάδας. Ωστόσο, 
τα προγράμματα ποτίσματος (P1, P2 και P3) 
διατηρούνται στη μνήμη.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΑΝΙΧΝΕΥΣΗΣ ΣΦΑΛΜΑΤΩΝ

Μια ενσωματωμένη διάταξη ασφαλείας ανιχνεύει 
πότε το επίπεδο της μπαταρίας είναι χαμηλό, κάτι 
που θα μπορούσε να προκαλέσει δυσλειτουργία 
ενώ η βαλβίδα είναι ανοιχτή. Η διάταξη ασφαλείας 
στη συνέχεια εμποδίζει το άνοιγμα της βαλβίδας 
έως ότου αντικατασταθούν οι μπαταρίες. Στην 
οθόνη θα εμφανίζεται η λέξη “BATT” όταν 
έχει ενεργοποιηθεί η διάταξη ασφαλείας. Η 
λειτουργία Άμεσου 
Π ο τ ί σ μ α τ ο ς 
είναι επίσης 
μ π λ ο κ α ρ ι σ μ έ ν η 
έως ότου 
αντικατασταθούν 
οι μπαταρίες.

+
Κατάσταση 
μπαταρίας

Για να διαγράψετε ένα πρόγραμμα
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ΣΥΝΔΕΣΗ ΤΟΥ ΧΡΟΝΟΔΙΑΚΟΠΤΗ ΣΤΗ ΒΡΥΣΗ
Χρησιμοποιήστε τους παρεχόμενους προσαρμογείς εάν 
απαιτείται. Σφίξτε καλά με το χέρι για να μην υπάρχουν 
διαρροές. Μην χρησιμοποιείτε κλειδί ή άλλο εργαλείο 
για να σφίξετε τα παξιμάδια, καθώς αυτό μπορεί να 
προκαλέσει βλάβη στα πλαστικά εξαρτήματα.

Το προϊόν αυτό δεν έχει σχεδιαστεί για 
χρήση σε θερμοκρασίες υπό του μηδενός 
(παγετό). Κατά τους χειμερινούς μήνες, 
αποστραγγίστε τυχόν υπολειπόμενο νερό 
από τον χρονοδιακόπτη και μεταφέρετέ το 
σε εσωτερικό χώρο μέχρι την επόμενη εποχή 
ποτίσματος.

CONNECTING THE TIMER TO THE TAP
Use the supplied adaptors if required. Hand tighten firmly to ensure 
there are no leaks. Do not use a wrench or other tool to tighten the 
nuts as this can permanently damage the plastic components.

This product is not designed to be used in sub-zero (frost) 
temperatures. During winter months drain any remaining 
water out of your timer and bring it indoors until the next 
watering season. Remove the batteries from the front 
panel if you do not intend to use it for long periods.

PROBLEM SOLUTION
Valve opens and closes when 
batteries are first inserted but 
then fails to operate when 
watering manually or 
automatically.

Your Select Plus Timer has 
detected low battery power. 
Replace with new batteries.

The screen displays “BATT” Your Select Timer has detected 
low battery power. Replace with 
new batteries.

Valve operates but no water 
flows.

Check your tap is turned on.

Valve works on manual but no
Auto Run (automatic) watering.

Check that the P1, P2 or P3 
programs are turned on. 

When I press the water now 
button the valve does not 
operate.

Make sure the front panel is fully 
inserted into the valve body.

TECHNICAL DATA
Operating Pressure 0.1 – 10Bar
Operating 
Temperature

1 - 55°C

Maximum water 
temperature

30°C

Η βαλβίδα ανοίγει και κλείνει 
όταν οι μπαταρίες εισάγονται 
για πρώτη φορά αλλά στη 
συνέχεια δεν λειτουργεί κατά 
το χειροκίνητο ή αυτόματο 
πότισμα

Η οθόνη εμφανίζει την 
ένδειξη “BATT”

Η βαλβίδα λειτουργεί αλλά 
το νερό δεν ρέει
Η βαλβίδα λειτουργεί 
χειροκίνητα αλλά όχι σε 
αυτόματη λειτουργία
Όταν πατάω το κουμπί 
άμεσου ποτίσματος, η 
βαλβίδα δεν λειτουργεί.

Ο χρονοδιακόπτης εντόπισε 
χαμηλό επίπεδο μπαταρίας. 
Τοποθετήστε νέες μπαταρίες.

Ο χρονοδιακόπτης εντόπισε 
χαμηλό επίπεδο μπαταρίας. 
Τοποθετήστε νέες μπαταρίες.

Βεβαιωθείτε ότι η βρύση είναι 
ανοιχτή.
Βεβαιωθείτε ότι τα 
προγράμματα P1, P2 ή P3 είναι 
ενεργά.

Βεβαιωθείτε ότι η πρόσοψη είναι 
σωστά συνδεδεμένη στο σώμα 
του χρονοδιακόπτη.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΔΕΔΟΜΕΝΑ

Πίεση λειτουργίας 0.1 – 10Bar

Θερμοκρασία λειτουργίας 1 – 55°C

Μέγιστη θερμοκρασία νερού 30°C
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WEEE
Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal 
waste, use separate collection facilities. Contact you local 
government for information regarding the collection systems 
available. If electrical appliances are disposed of in landfills or 

_______ dumps, hazardous substances can leak into the groundwater 
^^· and get into the food chain, damaging your health and 

well-being. In the EU, when replacing old appliances with new 
ones, the retailer is legally obligated to take back your old appliance for 
disposals at least free of charge.

WEEE
Die Bedeutung der durchgestrichenen Muelltonne: Entsorgen Sie 
elektrische Geraete nicht im Hausmuell, nutzen Sie die Sammelstellen in 
ihrer Gemeinde. Fragen Sie Ihre Gemeindeverwaltung nach den 
Standorten der Sammelstellen. Wenn elektrische Geraete unkontrolliert 
entsorgt werden, koennen waehrend der Verwitterung gefaehrliche Stoffe 
ins Grundwasser und damit in die Nahrungskette gelangen, Oder Flora und 
Fauna auf Jahre vergiftet werden. Wenn Sie das Geraet durch ein neues 
ersetzen, ist der Verkaeufer gesetzlich verpflichtet, das alte mindestens 
kostenlos zur Entsorgung entgegenzunehmen.

DEEE
Ne pas jeter des appareils electriques avec les detritus municipaux non 
tries, utiliser des installations de collecte separees. Contacter votre 
municipalite pour plus d’informations concernant les systemes de collecte 
disponibles. Si vous vous debarrassez d’appareils electriques sur les sites 
d'enfouissement des dechets ou des decharges municipales, des 
substances dangereuses peuvent s’infiltrer dans les eaux souterraines et 
contaminer la chaine alimentaire, mettant ainsi en danger votre sante et 
votre bien-etre. Dans I’EU, lorsqu’on remplace des anciens appareils par 
des nouveaux, Ie commercant a I’obligation legale de reprendre votre 
ancien appareil, pour en disposer, au moins gratuitement.

WEEE
Elektrische apparaten mogen niet met het huishoudelijk restafval worden 
weggegooid; gebruik aparte inzamelingsfaciliteiten. Neem contact op met 
uw gemeente voor informatie over de beschikbare inzamelingssystemen. 
Ais elektrische apparaten worden weggegooid in stortplaatsen of 
vuilnisbelten, dan kunnen gevaarlijke stoffen uitlekken, in het grondwater 
terechtkomen en de voedselketen binnendringen, waardoor uw gezondheid 
en welzijn worden geschaad. Ais u oude apparaten vervangt door nieuwe, 
dan is binnen de EU de verkoper wettelijk verplicht om uw oude apparaat 
op zijn minst gratis terug te nemen voor verwijdering.

RAEE
Su product© esta marcado con el simbolo especial del ‘contenedor de basura 
tachado’. Este indica que: Los productos electricos usados no deberian 
mezclarse con los residuos domesticos generales y estan sujetos al principio de 
recogida selectiva. Para obtener mas informacion sobre como deshacerse de 
sus aparatos electricos viejos, pongase en contacto con su ayuntamiento. Si se 
desechan productos electricos en vertederos o botaderos, se corre el peligro de 
que sustancias peligrosas puedan filtrar al agua subterranea, e introducirse a 
la cadena alimenticia, perjudicando la salud y bienestar del publico. En la UE, al 
cambiar aparatos usados por equipos nuevos, el detallista tiene la obligacion 
legal de recibir su equipo viejo, por Io menos en forma gratuita, para que sea 
eliminado.

WEEE
Significato del simbolo della pattumiera con la croce: Non smaltire 
apparecchiature elettriche con I rifiuti domestic!; utilizzare strutture di 
raccolta separate. Contattare Ie autorita locali per informazioni sui sistemi di 
raccolta disponibili. Se apparecchiature elettriche sono smaltite in discariche o 
sversatoi, sostanze pericolose possono penetrare nella falda acquifera e quindi 
nella catena alimentare, con possibili danni alia salute. Nell’UE, quando si 
sostituisce un’apparecchiatura con una nuova, il rivenditore e tenuto, per legge, 
a ritirare gratuitamente I’apparecchiatura esistente per Io smaltimento.

WEEE
Nao descartar aparelhos electricos dentro de urn caixote de lixo com os 
residuos caseiros indiscriminados; utilizar urn recipiente separado para recoIha. 
Contactar as autarquias locals para obter informacoes sobre os sistemas de 
recoIha disponiveis. Se os aparelhos electricos forem descartados em lixeiras 
ou aterros, certas substancias perigosas podem escoar para o lencol de agua 
subterraneo, penetrando na cadeia de alimentos e causando danos a sua 
saude e bem-estar. Na UE, quando se substituem aparelhos electricos velhos 
por outros novos, o retalhista e legalmente obrigado a aceitar o aparelho velho 
e a descartar o mesmo gratuitamente.

WEEE
Μην απορρίπτετε τις ηλεκτρικές συσκευές ως μη διαβαθμισμένα αστικά απόβλητα. 
Χρησιμοποιούν ξεχωριστές εγκαταστάσεις συλλογής. Επικοινωνήστε με την 
τοπική κυβέρνηση για πληροφορίες σχετικά με την διαθέσιμων συστημάτων 
συλλογής. Εάν οι ηλεκτρικές συσκευές απορρίπτονται σε χώρους υγειονομικής 
ταφής, οι επικίνδυνες ουσίες μπορούν να διαρρεύσουν στα υπόγεια ύδατα και να 
μπαίνουν στην τροφική αλυσίδα, να βλάψει την υγεία και την ευεξία σας. Στην ΕΕ, 
όταν αντικαθιστάς παλιές συσκευές με νέες, ο λιανοπωλητής υποχρεούται 
νομίμως να πάρει πίσω την παλιά σας συσκευή για τη διάθεση τουλάχιστον 
δωρεάν.
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